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1 INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA 

Leggere attentamente tutti i contenuti di questo manuale prima dell'uso per la sicurezza di tutti gli utenti coinvolti. Non 
siamo responsabili per eventuali lesioni causate da un utilizzo improprio. 

Si prega di seguire le istruzioni seguenti per evitare il rischio di incidenti per voi o per gli altri. 

● Il tapis roulant deve essere posizionato su una superficie piana; il tapis roulant è adatto solo per uso interno.
Non schizzare acqua sul tapis roulant e nessun oggetto estraneo deve essere posizionato sopra di esso. Lo
spazio sgombro all'estremità anteriore del tapis roulant deve essere di 1 metro (1OOOmm) e dalla parte
posteriore deve esserci uno spazio di utilizzo sicuro di 2mx1 m (2000mmx1OOOmm) per facilitare la fuga in
caso di emergenza.

● (Arresto in caso di emergenza: afferrare i braccioli con entrambe le mani e sostenere il proprio corpo, salire
sulle sponde laterali con entrambi i piedi e saltare via dal nastro scorrevole su un lato.)

● Il cavo di corrente deve essere messo a terra in modo sicuro, l'estremità della presa deve avere un ingresso
dedicato per evitare la condivisione con altre apparecchiature elettriche.

● Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli, deve essere sostituito da personale qualificato
del produttore, dal suo dipartimento di manutenzione o altri servizi simili.

● Quando non si utilizza il tapis roulant, tenere il fermo di sicurezza fuori dalla portata dei bambini; se si utilizza
a lungo, scollegare il cavo dalla corrente.

● Il flacone di olio lubrificante nel kit accessori deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione accidentale o di contatto con gli occhi, sciacquare con acqua pulita e consultare tempestivamente
un medico.

● Questo prodotto non è adatto all'uso da parte di persone disabili e bambini; è vietato l’uso se non ci si sente
bene o si hanno capacita’ mentali ridotti o si e’ privi di buon senso, se non sotto la supervisione o la guida di
una persona adulta responsabile della sicurezza. ---- In caso contrario, potrebbe esserci il pericolo di lesioni.

● Non utilizzare il tapis roulant in uno spazio polveroso e mantenere l'umidità della stanza a un livello medio per
evitare una forte elettricità statica, altrimenti cio’ potrebbe interferire con il normale funzionamento dell'orologio
elettronico e del pannello di controllo; si prega di utilizzare gli accessori originali ed è severamente vietato
sostituirli senza averne l’autorizzazione. Evitare di toccare a mani nude tutte le parti in movimento, ed è 
vietato infilare mani e piedi nelle fessure sotto il nastro scorrevole.

● Non posizionare il cavo di alimentazione vicino a oggetti roventi o in movimento; non utilizzare il prodotto
all'aperto, in condizioni di elevata umidità e sotto la luce solare diretta.

● Scollegare il tapis roulant prima di spostarlo. Il personale non qualificato non e’ autorizzato a smontare il
macchinario senza autorizzazione, altrimenti potrebbero verificarsi gravi conseguenze.

● Si prega di agganciare la clip del cavo del fermo di sicurezza ai vestiti durante l'esercizio per consentire un
arresto sicuro in caso di emergenza.

● Prima di utilizzare il tapis roulant, controllare se gli indumenti sono allacciati o chiusi con cerniera o se sono
troppo larghi.

● Se ci si sente a disagio o in altre condizioni anormali durante l'uso, interrompere l'esercizio e consultare un
medico.

● Questo prodotto non è adatto per un uso prolungato. L'utilizzo prolungato può provocare il surriscaldamento
dei componenti elettronici del tapis roulant e causare malfunzionamenti.

● Utilizzare prese idonee per evitare pericoli. Se la spina non lo è compatibile con la presa, non inserire la spina
e chiedere a un elettricista di maneggiarla.

● Il prodotto è adatto per l’uso domestico, non e’ adatto per l’allenamento e test professionali e non puo’ essere
utilizzati per scopi medici.

● Non utilizzarlo in uno stato in cui il telaio esterno è incrinato, crepato e alentato (la struttura interna è esposta)
o le parti saldata sono incrinate.
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● Non saltare su o giù dal macchinario durante l’allenamento – possono verificarsi lesioni in caso di caduto.

● Non utilizzarlo dopo aver mangiato, se si e’ affaticati o in condizione di scarsa forza fisica - può causare danni
alla salute.

● Non appendere cavi, spazzatura o bottiglie d’acqua al cavo di alimentazione - potrebbe causare scosse
elettriche, cortocircuiti o incendi. Non utilizzare con le mani bagnate!

● Scollegare la spina di corrente dalla presa quando e’ spento, altrimenti la polvere e l'umidità deterioreranno
l'isolamento e provocheranno incendi.

● Il prodotto deve essere collegato a terra. In caso di malfunzionamento, la messa a terra fornirà un percorso di
resistenza minore per la corrente e riduce il rischio di scosse elettriche.

● Il prodotto è di qualità HC. In caso di dubbi sulla corretta messa a terra di questo prodotto, affidare l'ispezione
ad un elettricista professionista.

2 SPECIFICHE TECNICHE 

Numero Modello XD-T1 Frequenza Nominale 50 Hz

Dimensioni 1330 x 500 x 130mm Dimensione Pedana 400*1100 

Velocita’ 1- 6Km/h Peso Massimo 100Kg 

Voltaggio Nominale 220V-240V 

Tensione Nominale 600W

Specifiche delle Parti 

Per seguire il principio della sostenibilita’, il prodotto potrebbe essere aggiornato quando necessario senza ulteriore 
preavviso. In caso di discrepanza tra il manuale di istruzioni e il prodotto, fare riferimento al prodotto reale. 

Telaio 

Pannello di 
controllo 
(batteria) 

Utensili 

Manuale 

Parti Parti 
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3 ISTRUZIONI CONTROLLO ELETTRONICO 

Prima di utilizzare il tapis roulant: 

3.1 Collegare l'alimentazione, attivare l'interruttore (l'interruttore rosso) (1), attendere che lo schermo si accenda e 
accedere all'interfaccia di avvio.

3.2 Schermo 

3.2.1 Tempo: 

Visualizza la durata dell’allenamento, l’intervallo di tempo e’ di 0: 00-99: 59 e il conteggio 
verrà riavviato a 99:59; il conto alla rovescia diminuirà dal tempo impostato fino a zero, quando il conto 
alla rovescia raggiunge lo 0:00, il tapis roulant rallenterà e si fermerà. Completare e raggiungere lo stato 
di standby dopo un arresto completo.  

3.2.2 Velocita’:

Il valore della velocità corrente viene visualizzato nella sezione sulla velocita’ di marcia e l’intervallo di 
visualizzazione della velocità e’ di: 1,0-12 km / h. All'inizio del conto alla rovescia, viene visualizzato a 

schermo "3", "2" e "1". 

3.2.3 Distanza: 

Visualizza la distanza percorsa, l’intervallo del conteggio è compreso tra 0,0 e 99,9 e ed esso verrà 
ricontato dopo aver superato il limite massimo, mentre il conto alla rovescia diminuira’ dal valore 
impostato fino a zero. Quando il conto alla rovescia raggiunge lo 0, il tapis roulant rallenterà e smetterà 

di funzionare, ed entrerà in stato di standby dopo essersi fermato completamente.

3.2.4 Calorie: 

Visualizza il valore del consumo calorico. Quando viene visualizzato il valore del consumo calorico, 
l’intervallo e’ di 000-990, quindi ripartira’ dopo aver superato il valore massimo. Quando si conta alla 
rovescia, partira’ dal valore impostato fino a 0. Quando il conto alla rovescia raggiunge lo 0, il tapis 
roulant rallenterà e smetterà di funzionare, ed entrerà in stato di standby dopo essersi fermato 

completamente. 

3.2.5 Chilometraggio 

Mostra il chilometraggio cumulato dal primo avvio. 

interruttore di accensione 
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4 FUNZIONI PULSANTI 

Mostra la velocita’ di corsa attuale.

3.1 "START/STOP" 
Quando il macchinario viene acceso, premere il pulsante "START / STOP" in qualsiasi momento per avviare il 
tapis roulant. Premere il pulsante STOP per arrestare il tapis roulant durante l'esercizio. Tenere premuto il 
pulsante STOP per portare il tapis roulant in modalità di standby e premere un pulsante qualsiasi per riavviare il 
macchinario.  

3.2  “-“ “+”
Utilizzati per regolare la velocità del tapis roulant dopo l'avvio. L'intervallo di regolazione è di 0,1 km / h. Se 
vengono tenuti premuti per piu’ di due secondi, aumentano o diminuiscono automaticamente la velocità di 0,5 km 
/ h. 

3.3 Standby 

Se il tapis roulant non rileva alcun input dopo essere rimasto in modalità standby per più di 10 minuti, esso 
entrerà in modalità risparmio energetico. Quando cio’ avviene, non verra’ visualizzata alcun dato a schermo. 
Premendo qualsiasi pulsante si uscirà dalla modalità standby. 

5 ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE 
MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

Una corretta manutenzione mantiene il tapis roulant in condizioni ottimali, invece una cura e una manutenzione incorrette 
possono provocare danni o ridurre la durata del tapis roulant. 

Avvertenza: scollegare sempre il tapis roulant dalla corrente prima di pulirlo o eseguire la manutenzione del 
macchinario!

1. Rimuovere regolarmente la polvere accumulata per tenere pulite le parti.

2. Dopo ogni utilizzo del tapis roulant, passare un asciugamano o un panno pulito per pulire il macchinario e altre
parti dal sudore e dai detriti. Fare attenzione a non schizzare acqua sui componenti elettrici e sotto il nastro
scorrevole.

3. Posizionare il tapis roulant in un luogo pulito e asciutto, assicurarsi che sia scollegato dalla corrente e che il cavo
di alimentazione sia stato scollegato.

4. Per facilitarne lo spostamento, il tapis roulant è dotato di ruote, assicurarsi di scollegarlo dalla corrente e
ripiegarlo prima di spostarlo.

5. Controllare e stringere frequentemente tutte le parti del tapis roulant.

6. Per mantenere e prolungare la durata del tapis roulant, si consiglia di farlo riposare per 10 minuti per ogni 30
minuti di uso continuo.

7. Il nastro scorrevole è stato regolato prima di lasciare la fabbrica, ma dopo l'uso, esso si allunghera’ e devierà
dalla posizione centrale, portando allo sfregamento del nastro sulle barre laterali e il coperchio posteriore,
danneggiandolo. È normale che il nastro scorrevole si allunghi durante l'uso. Dopo aver utilizzato il tapis roulant a
lungo, se il nastro scorrevole scivola o non è liscio quando si utilizza il tapis roulant, è possibile regolare la
tensione per migliorarla, come indicato di seguito.

5.1 Regolazione allentamento nastro scorrevole.

Se il nastro scorrevole è troppo allentato, scendere dal tapis roulant, inserire una 
chiave a brugola nel foro di regolazione della cover sinistra e ruotare in senso 
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orario di 1/4 di giro, poi ruotare di 1/4 di giro in senso orario sul piede destro. Fare particolare 
attenzione quando si tira la cinghia e assicurarsi che entrambi i lati siano regolati in sincrono, in modo 
che il nastro sia ben teso e non si discosti dal centro. Se il nastro scorrevole è troppo teso, regolarne la 
posizione sinistra e destra in senso antiorario.  

Nota: Il nastro scorrevole non può essere regolato troppo stretto. Ciò tendera’ il nastro, aumentandone 
la pressione sul tamburo anteriore / posteriore e danneggerà i cuscinetti del tamburo stesso, 
provocando danni al tapis roulant. Regolare il nastro scorrevole solo in modo che non scivoli durante il 
funzionamento.  

5.2 Regolazione nastro scorrevole. 

Quando si utilizza un tapis roulant, la pressione sul nastro scorrevole o sbilancia perché la forza di entrambi i piedi 
non è la stessa durante la corsa, facendo deviare il nastro dal centro. Questa deviazione è normale e, quando 
nessun utente sta correndo sul nastro, esso tornera’ automaticamente al centro. Qualora cio’ non succedesse, 
sarà necessario riportare il nastro al centro. 

Avviare il tapis roulant senza correrci sopra e aumentare la velocità fino alla 6a marcia, osservare la distanza dalle 
barre sinistra e destra: 

● Se tende a sinistra, utilizzare una chiave a brugola per ruotare la vite sinistra in senso orario di 1/4 di giro.

● Se tende a destra, utilizzare una chiave a brugola per ruotare la vite destra in senso orario di 1/4 di giro.

● Se il nastro da corsa non è ancora riposizionato al centro, ripetere l’operazione di cui sopra finché non si trova al
centro.

Dopo aver regolato il nastro al centro, regolare la velocità sulla 6a marcia e osservare la deviazione del nastro 
scorrevole e la scioltezza del funzionamento, se c'è una deviazione, ripetere il processo di regolazione.

Avvertenza! Non stringere eccessivamente il tamburo! Ciò provocherà danni permanenti ai cuscinetti!

6 LUBRIFICANTI 

I tapis roulant vengono lubrificati prima di essere consegnati, ma spesso la lubrificazione va controllata per mantenerli al 
massimo della loro funzionalita’. Il tapis roulant deve essere lubrificato dopo un anno di utilizzo o 100 ore di funzionamento.

Dopo 30 ore o 30 giorni di utilizzo, nello stato di riposo del tapis roulant, tirare la il nastro dal lato per arrivare il più
possibile a toccare la superficie della pedana, se quando si tocca si sente il lubrificante, non è necessario aggiungerne 
altro; (Utilizzare lubrificanti non derivati dal petrolio). 

Come aggiungere il lubrificante. 

Si prega di seguire le seguenti istruzioni con attentamente. 

Aprire la barra laterale sulla parte anteriore sinistra del coperchio del serbatoio. Inserire la bottiglia nel 
vano per prendere le misure, usare un paio di forbici o un coltello per tagliare la punta della bottiglia 
nel punto misurato. Posizionare la bottiglia nel foro e premere la bottiglia (come illustrato per eseguire 
il rifornimento). Assicurarsi che la punta dell’asticella sottile della bottiglia dell’olio sia inserita 
correttamente e saldamente nel tubo del carburante sulla piattaforma e quindi versare l'olio. 
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7 ERRORI E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

7.1 La tabella elettronica visualizza i codici dei messaggi di errore: 

7.2 Problemi comuni e metodi di risoluzione. 

7.2.1 Alcuni o tutti i pulsanti non funzionano correttamente. 

 Aprire il coperchio superiore dell'orologio elettronico e verifica se i pulsanti funzionano.
 Controllare o sostituire la scheda elettronica.
 Controllare che il pulsante funzioni dopo che l'alimentazione è stata ricollegata.

CODICE DI 
ERRORE 

PROBLEMA SOLUZIONE 

Er1 Lo schermo non riceve 
alcun segnale. 

 Verificare se il cavo di comunicazione è allentato, staccato o danneggiato.
 Controllare o sostituire la scheda elettronica dell'orologio.
 Controllare o sostituire il pannello di controllo.

Er2 Sovraccarico di pressione  Verificare se la tensione sulla linea di corrente presenta un valore normale: AC
200-240V.

 Controllare o sostituire il pannello di controllo.
 Controllare o sostituire il motore.

Er3 Sovraccarico di corrente  Verificare se il prodotto e’ sovraccarico.
 Verificare se le parti meccaniche in movimento sono ostruite.
 Verificare se manca il lubrificante, se sì, l'attrito tra il nastro scorrevole e la

pedana aumenterà,
 Verificare se la pedana è gravemente usurata.
 Controllare se il nastro scorrevole è molto usurato.
 Verificare se si e’ verificato un cortocircuito nella linea di collegamento del

motore.
 Controllare o sostituire il pannello di controllo.
 Controllare o sostituire il motore.

Er4 Sovraccarico di peso  Verificare se il prodotto e’ sovraccarico.
 Verificare se le parti meccaniche in movimento sono ostruite.
 Verificare se manca il lubrificante, se sì, l'attrito tra il nastro scorrevole e la

pedana aumenterà,
 Verificare se la pedana è gravemente usurata.
 Controllare se il nastro scorrevole è molto usurato.
 Verificare se si e’ verificato un cortocircuito nella linea di collegamento del

motore.
 Controllare o sostituire il pannello di controllo.
 Controllare o sostituire il motore.

Er5 Il motore non e’ collegato
 Verificare se il cavo di comunicazione è allentato o staccato.
 Controllare o sostituire il motore.
 Controllare o sostituire il pannello di controllo.

Er6 La scheda madre non e’ 
collegata e non riceve 

segnali 

 Verificare se il cavo di comunicazione è allentato, staccato o danneggiato;
 Controllare o sostituire la scheda elettronica dell'orologio.
 Controllare o sostituire il pannello di controllo.

Er13 Cortocircuito IGBT  Controllare o sostituire il pannello di controllo.

Er14 Cortocircuito di carico  Verificare che non vi siano corpi estranei sul terminale di uscita del pannello di
controllo che ne causano un cortocircuito.

 Controllare o sostituire il motore.
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7.2.2 L’orologio elettronico non presenta dati a schermo.

Metodi di risoluzione: 

 Controllare se la tensione in ingresso rientra nell'intervallo consentito: AC 200-240V.
 Controllare se l'interruttore sul macchinario in funzione è acceso.
 Controllare se il fusibile all'interno della presa di corrente è bruciato. Se è bruciato, sostituirlo con un

fusibile di ricambio.
 Controllare se il LED sul pannello di controllo è acceso.
 Controllare ogni cavo.
 Controllare o sostituire la scheda elettronica.
 Controllare o sostituire la scheda di controllo.
 Altri problemi e relativa risoluzione dei problemi

7.2.3 Il tapis roulant non si avvia.

 Controllare che la spina di corrente sia inserita, che l'interruttore di alimentazione sia acceso e che
l'interruttore di sicurezza sia stato rimosso.

7.2.4 Il tapis roulant e’ scivoloso

 Regolare saldamente il nastro da corsa facendo riferimento alle istruzioni.

7.2.5 Il nastro scorrevole devia. 

 Fare riferimento alle istruzioni per regolare il nastro scorrevole al centro.

7.2.6 Suono anormale durante il funzionamento.

 Controllare se le viti del macchinario sono allentate e se il nastro scorrevole deve essere lubrificato.
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8 ESERCIZI DI RISCALDAMENTO 

Riscaldamento e esercizi di distensione: un programma di allenamento di successo deve includere esercizi di 
riscaldamento, aerobici e di distensione. Il numero di sessioni dovrebbe iniziare con almeno due o tre volte a 
settimana, aumentando fino a quattro o cinque volte dopo alcuni mesi. Il riscaldamento è una parte importante 
della vostra routine di fitness e non dovrebbe essere saltato. Eseguire esercizi di riscaldamento prima 
dell'allenamento può aiutare a preparare il corpo agli esercizi più intensi poiché aiuta i muscoli a riscaldarsi, 
allungarsi, e migliora la circolazione sanguigna, aumentando la frequenza cardiaca e fornendo più ossigeno ai 
muscoli. Dopo l'esercizio aerobico, ripetuti esercizi di riscaldamento possono anche ridurre il dolore 
muscolare. Consigliamo i seguenti esercizi di riscaldamento e di distensione. 

1. Allungamento verso il basso:
Piegare leggermente le cosce, piegare lentamente il
corpo in avanti, lasciare che la schiena e le spalle si
rilassino, toccare il più possibile le dita dei piedi con le
mani. Mantenere la posizione per 10-15 secondi e poi
distendere. Ripetere 3 volte.

2. Allungamento dei tendini:
Sedersi su un cuscino pulito, raddrizzare una gamba,
quindi posizionare l'altra gamba verso l'interno in
modo che aderisca perfettamente alla parte interna
della gamba dritta, provando a toccare la punta dei
piedi con la mano. Mantenere la posizione per 10-15
secondi e poi distendere. Ripetere 3 volte per ogni
gamba.

3. Allungamento dei polpacci e dei talloni:
Appoggiarsi al muro con entrambe le mani e portare
un piede all’indietro, tenere la gamba posteriore in
posizione verticale, entrambi i talloni toccano il suolo e
sono rivolti verso il muro. Mantenere la posizione per
10-15 secondi e poi distendere. Ripetere 3 volte per
ogni gamba.

4. Allungamento dei quadricipiti:
Appoggiarsi al muro o al tavolo con la mano sinistra
per rimanere in equilibrio, quindi estendere la mano
destra all'indietro e afferra il tallone destro e tiralo
lentamente verso i fianchi finché non si sentono i
muscoli davanti alle cosce. Mantenere la posizione
per 10-15 secondi e poi distendere.

5. Allungamento del muscolo sartorio (muscolo
dentro la coscia):
Portare le piante dei piedi una contro l’altra, le
ginocchia verso l'esterno, afferrare con entrambe le
mani i piedi e tirare verso l'inguine. Mantenere la
posizione per 10-15 secondi e poi distendere.
Ripetere 3 volte.
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1 SAFETY INFORMATION 

 

Please read all contents of this manual carefully before use for the safety of all users.  We are not liable for any injuries 
because of improper operation.  

Please follow the instructions below to avoid any accidents to you or others. 

● The treadmill must be placed on a flat ground; the treadmill is suitable for indoor use only.   Water should not 
be splashed on the treadmill, and no foreign objects should be placed on the treadmill. The sides end the front 
end of the treadmill should be 1 meter (1OOOmm) and the rear There should be a safe use space of 2mx1 m 
(2000mmx1OOOmm) at the end to facilitate emergency escape. 

● (Emergencies stop: While holding the armrests with both hands and propping up the body, step on the side 
rails with both feet and jump away from the walking machine from one side.) 

● The power plug must be reliably grounded, end 1he socket must have a dedicated loop to avoid sharing with 
other electrical equipment. 

● If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be replaced by professionals from 1he 
manufacturer, Its maintenance department or similar departments. 

● When not using the treadmill, keep the safety lock out of the reach of children; if you will not use it for a long 
time, please unplug 1he power cord. 

● The lubricating oil bottle in the accessory kit should be kept out of the reach of children. If you accidentally 
swallow it or get it into your eyes, rinse It with clean water and consult a doctor in time. 

● This product is not suitable for use by disabled persons and children; it is forbidden to use it if the body feels 
unwell or is mentally defective and lacks common sense, unless under the supervision or guidance of a 
person responsible for its safety. ----If you do not comply, there may be a danger of injury. 

● Do not use the treadmill in a dusty space and keep the indoor humidity at a certain level to avoid strong static 
electricity, otherwise it may interfere with the normal operation of the electronic watch and the controller; 
please use the original accessories, and it is strictly forbidden to replace it without permission. Avoid all 
moving parts with hands, and it is forbidden to put hands and feet in the gaps under the running belt. 

● Do not put the power cord near hot or moving objects; do not use the product outdoors, under high humidity 
and sunlight. 

● Unplug the treadmill before moving it. Non-professionals are not allowed to disassemble the machine without 
authorization, otherwise serious consequences may occur. 

● Please clip the safety lock cable clip to your clothes during exercise to prevent a safe shutdown in an 
emergency. 

● Before using the treadmill, please check whether the clothing is fastened or zippered, or the clothing is too 
loose. 

● If you feel uncomfortable and other abnormal conditions during use, please stop exercising and consult a 
doctor. 

● This product is not suitable for long-term use. Long-term use may cause the treadmill electrical appliances to 
overheat and cause electrical malfunctions. 

● Use qualified sockets to avoid danger. If the plug is not 

● compatible with the socket, please do not move the plug and ask an electrician to handle it. 

● The product is suitable for family use, not suitable for 

● professional training and testing and cannot be used for medical purposes. 

● Do not use it in a state where the outer shell is cracked, cracked and peeled off (internal structure is exposed), 
or the welded part is cracked. 

● Do not jump up or down on the machine during exercise --Injury may result from a fall. 
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● Do not use it after eating, fatigue, or poor physical strength - may cause damage to health. 

● No needles, trash or water should be attached to the power plug - it may cause electric shock or short circuit, 
fire. Do not use with wet hands! 

● Please unplug the power plug from the socket when it is disabled, -dust and moisture will deteriorate the 
insulation and cause leakage fire. 

● The product must be grounded. In the event of malfunction, grounding will provide a path of least resistance 
for current to reduce the risk of electric shock. 

● The product is HC grade. If you have any doubts about the correct grounding of this product, please entrust a 
professional electrician to inspect it. 

2 TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 

Model Number XD-T1  Rated Frequency 50 Hz 

Dimensions 1330 x 500 x 130mm  Runnings size 400*1100mm 

Speed 1- 6Km/h  Max Weight 100Kg 

Rated Vol 220V-240V  Level HB 

Rated Power 500W    

 

Parts Specifications 

 

To follow the principle of sustainable development, the product may be updated when necessary without further notice. In 
case of any discrepancy between the instruction manual and the product, the actual product shall prevail. 
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3 ELECTRONIC CONTROL INSTRUCTIONS 
 

Before using the Treadmill:  

3.1 Plug in the power, turn on the switch (switch is red) (1), please wait for the screen to light up and enter the start 
interface. 

 

3.2 Screen 

 

 3.2.1  Time: 

  Display the exercise time, the forward timing is from 0:00-99:59, and the count will be restarted 
at 99:59; the countdown will decrement from the set time to zero, when the countdown reaches 0:00, the 
treadmill will slow down and stop. Run, and enter the standby state after a complete stop.  

3.2.2  Speed: 

 The current speed value is displayed in the running state, and the speed display range: 1.0-12 km/h.   At 
the start countdown, "3", "2", and "1" are displayed.  

3.2.3  Distance: 

 Display the movement distance, the forward count is from 0.0-99.9, and the count will be re-counted 
after overflow, and the reverse count will be decremented from the set value to zero. When the 
countdown reaches 0, the treadmill will slow down and stop running, and enter the standby state after it 

stops completely. 

3.2.4  Calories: 

 Display the calorie consumption value. When the calorie consumption value is displayed, it will count 
from 000-990 when counting forward, and then count again after overflow. When counting backward, it 
will count down from the set value to 0. When the countdown reaches 0, the treadmill will drop steadily. 
It stops running quickly and enters the standby state after a complete stop. 

3.2.5 Mileage 

 Shows the accumulated mileage since the first start. 
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4 BUTTON FUNCTION 

 

5 MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

Proper maintenance keeps your treadmill in optimal condition, improper care and maintenance can result in an injury or 
shorten the life of the treadmill. 

Warning: Always unplug the treadmill before cleaning or maintaining the appliance!  

1. Regularly remove dust to keep the parts clean. 

2. After each use of the treadmill, use a clean towel or cloth to clean the meter and other parts with sweat and 
debris. Please be careful not to splash water on any electrical components and under the running belt. 

3. Please place your treadmill in a clean and dry environment, ensure the power is turned off and the power cable 
has been unplugged.   

4.  To facilitate easy movement, the treadmill is equipped with wheels, please ensure you disconnect the power 
supply and fold the body before moving.  

5. Check and lock all parts of the treadmill frequently. 

6.  To maintain and extend the life of the treadmill, it is recommended that you rest the treadmill for 10 minutes after 
30 minutes of continuous use. 

7.  The running belt has been adjusted before leaving the factory, but after use, the running belt will be stretched and 
will deviate from the centre position, causing the running belt to rub the side bars and the rear cover and damage 
it. It is normal for the running belt to be forced to stretch during use. After using the treadmill for a period, if the 
running belt slips or is not smooth when using the treadmill, you can adjust the tightness of the running belt to 
improve it, as indicated below.  

5.1 Running belt loose adjustment. 

 If the running belt is too loose, step off the treadmill, insert a hex wrench into the 
adjustment hole of the left guard and rotate clockwise 1/4  turn, and then rotate  
1/4 lap clockwise on the right foot.  Pay particular attention when tightening the 
belt and ensure both sides are adjusted synchronously, so that the running belt 
can be tightened and will not deviate from the centre point. If the running belt is too 
tight, adjust the left and right synchronisation counter clockwise.  

 

plays the current running speed. 

 
 
 
 

3.1 START/STOP  
 When the power is turned on, press the “START/STOP” button at any time to start the running of the treadmill.  

Press the STOP button to stop the treadmill during exercise.  Press and hold the STOP button to put the treadmill 
into sleep mode and press any button to restart the machine.  

 
3.2  “-“ “+” 
 Use to adjust the speed of the treadmill after starting up. The adjustment range is 0.1km/h.  When held for more 

that two seconds, it will automatically increase or decrease the speed by 0.5km/h. 
 
3.3 Standby 
 If the treadmill does not detect any input after being in the standby mode for more than 10 minutes, it will enter 

into the energy-saving mode.   During this time, there is no display on the screen.  Pressing any button will exit 
the standby mode. 
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 Note: The running belt cannot be adjusted too tightly. This will pull the running belt, increase the 
pressure of the front/rear drum, and damage the drum bearings, resulting is damage to the treadmill.  
Only adjust the running belt so that it does not slip during operation.  

5.2 Running belt alignment. 

When you use a treadmill, the pressure on the running belt is unbalanced because the force of both feet is not the 
same when running, causing the running belt to deviate from the centre. This deviation is normal, and when no one 
is running on a running belt, it automatically returns to the centre. If your belt does not do this, you will need to run 
the belt back to centre. 

Run the treadmill without stepping onto it, and increase the speed to 6th gear, observe the distance from the left 
and right-side bars: 

● If left, use a hex wrench to rotate the left screw clockwise 1/4 turn. 

● If right, use a hex wrench to rotate the right screw clockwise 1/4 turn. 

● If the running belt is still not in the middle, repeat the above action until adjusted to the middle. 

After adjusting the belt to the middle, adjust the speed to 6th gear, and observe the deviation of the running belt 
and the smoothness of the run, if there is a deviation, repeat the adjustment step. 

Warning! Do not over tighten the drum! This will result in permanent damage to the bearings!  

6 LUBRICANTS 

Treadmills are oiled when they are shipped, but the lubricity of the treadmills is often checked to help keep the 
treadmills at peak use. The treadmill must be lubricated after one year of use or 100 hours of operation. 

After 30 hours or 30 days of use, in the treadmill stationary state, pull the starting belt from the side to reach as far as 
possible to touch the table surface, if you feel touch the lubricant, do not need to add lubricant;(Use non-petroleum 
lubricants). 

How to add lubricant. 

Please adhere to the following instructions carefully.  

Open the side bar on the front left of the refuelling decorative cover.  Insert the bottle into the opening to 
measure the size, use a pair of scissors or art knife to cut off tip of the bottle to size.  Place the bottle 
into the hole and squeeze the bottle (as illustrated to refuel).   Please ensure the oil bottle tip of the thin 
rod is inserted correctly and securely into the fuel pipe on the platform and then pour oil into it. 
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7 ERRORS AND TROUBLE SHOOTING 

 

7.1 The electronic table displays the error message codes: 

 

 

 

7.2  Common problems and troubleshooting methods.  

7.2.1 Some or all the buttons are not working well. 

 Uncover the upper case of the electronic watch and test whether the buttons are working. 
 Check or replace the electronic board. 
 Check the button can be worked after the power is turned back on . 

 
7.2.2 The electronic watch has no display. 

 Troubleshooting methods： 

FAULT CODE ISSUE SOLUTION 

Er1 The display board does 
not have a signal 

 Checking whether the communication line is loose, dropped, or damaged. 
 Check or replace the electronic watch board. 
 Check or replace the controller. 

Er2 Over pressure  Please check whether the voltage on the power supply line is at a normal 
value: AC 200-240V. 

 Check or replace the controller. 
 Check or replace the motor. 

Er3 Over current  Check whether it is overloaded. 
 Check whether the mechanical moving parts are jammed. 
 Check whether there is a lack of release agent, if yes, the friction between the 

running belt and the running board will increase, 
 Check whether the running board is severely worn.  
 Check whether the running belt is severely worn. 
 Check whether there is a short circuit in the motor connection line. 
 Check or replace the controller. 
 Check or replace the motor. 

Er4 Overload  Check whether it is overloaded. 
 Check whether the mechanical moving parts are jammed. 
 Check whether there is a lack of release agent. If there is a 
 lack of release agent, the friction between the running belt and 
 the running board will increase; 
 Check whether the running board is severely worn. 
 Check whether the running belt is severely worn. 
 Check whether there is a short circuit in the motor connection line. 
 Check or replace the controller. 
 Check or replace the motor. 

Er5 Motor is not connected  Check whether the motor wire is loose or falling off. 
 Check or replace the motor. 
 Check or replace the controller. 

Er6 Motherboard is not 
connected to receive 
signal 

 Check whether the communication line is loose, falling off or damaged. 
 Check or replace the electronic watch board. 
 Check or replace the controller. 

Er13 
 

IGBT short circuit 
 

 Check or replace the controller. 
 

Er14 Load short circuit  Check if there is any foreign matter at the output terminal of the controller 
causing a short circuit. 

 Check or replace the motor. 
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 Check if the input voltage is within the allowable range：AC 200-240V. 
 Check if the switch on the electric running machine is turned on. 
 Check if the fuse inside the power outlet is blown. If it is blown, replace it with a spare fuse. 
 Check the controller if LED is lit. 
 Check each cable.  
 Check or replace the electronic board. 
 Check or replace control board. 
 Other problems and troubleshooting 

 
7.2.3 The treadmill does not start. 

 Check if the power plug is plugged in, the power switch is turned on, and the safety switch is 
removed. 
 

7.2.4 Treadmill slips 

 Adjust the running belt tightly by referring to the instructions. 
 
 

7.2.5 Running belt deviation. 

 Refer to the instructions to adjust the running belt to centre. 
 

7.2.6 Running abnormal sound. 

 Check if the machine screws are loose and the running belt needs to be lubricated . 
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8 WARM UP EXERCISES 

Warm-up and soothing exercise: A successful exercise program must include warm-up, aerobic and soothing 
exercises.  The number of exercises should start with at least two or three times a week, increasing to four or 
five times a day after a few months.  Warm-up is an important part of your fitness routine and should not be 
skipped.  Carrying out warm up exercise before your workout can help prepare your body for more intense 
exercises as it helps muscles warm, stretch, improve blood circulation, increases pulse, and delivers more 
oxygen into the muscles.  After the aerobic exercise, repeated warm-up exercises can also reduce muscle 
soreness.  We recommend the following warm-up and soothing exercises. 

 
1. 1.Stretch down: 

The knees are slightly curved, the body slowly bends 
forward, let the back and shoulders relax, hands 
touch the toes as much as possible. Hold for 10-15 
seconds and then relax. Repeat 3 times  

 
2. The tendon stretches: 

Sit on a clean cushion, straighten one leg, and then 
put the other leg inward so that it fits snugly against 
the inside of the straight leg and try to touch the toe 
with your hand.  Hold for 10-15 seconds and then 
relax.  Repeat 3 times for each leg 

 

 
3. The calf and heel are stretched: 

Hold the wall with both hands or stand with one foot 
behind, keep the hind legs upright, and the heels 
touch the ground and tilt toward the wall.  Hold for 10-
15 seconds and then relax.  Repeat 3 times for each 
leg 

 

 
4. Quadriceps stretching: 

Grasp the balance with your left hand or the table, 
then extend your right hand backwards and grab the 
right heel and slowly pull it toward your hips until you 
feel the muscles in front of your thighs.  Hold for 10-
15 seconds and then relax.    

 
5. The sartorius muscle (muscle inside the thigh) 

stretches: 
The soles of the feet are opposite, the knees are 
seated outwards, and both hands grasp the feet and 
pull toward the groin.  Hold for 10-15 seconds and 
then relax.  Repeat 3 times 
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